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Canto
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1930 metais Vilniuje gimes ir mires poetas Leibas Stockis [Leyb Stotsky / 17xxD0 2117 (1902-1967)] sukaré eilérast;
,Zydkiskos gatvelés”, quoua e[ /Yidishe geslakh], kurj jidi§ kalba skaito Pinchos Fridbergas:
https://youtu.be/3KRkOn1J) Bo

Zemiau pateiktas transliteruotas tekstas ir Rutos Bloshtein bei llonos Riikienés lietuviskas vertimas j lietuviy kalbq.
Jis yra ne is eilérascio originalo jidis kalba, o is rusiSko paZodinio. Pastargjj tiesiogiai is jidis kalbos iSverté Polina
Pailis ir Pinchos Fridberg. Cia pateikiamos Giedriaus Kupreviciaus baladés ,, Vilniaus gatvelés” sutrumpinto teksto

versijos lietuviy, angly ir rusy kalbomis bei pilnas originalas jidis kalba.

YIDISHE GESLEKH
[transliteracija /TpaHcanTepauma / transliteration]

1.Ikh bin iber yidishe géslekh gegangen —
Fantastish geshlénglte, shmdle un krdme —

Un s’hét mikh an Umet a mdédner gefangen.

Es hobn di méyern tribe un shtime

Gerédt tsu mir af an altfrénkishn loshn

Fun ddyres fargangene, gétsforkhtik frime.

Un, dukht zikh, a shtral fun der éybiker mendyre
Hot platslung a finkl getdn in mayn zéle,

Farhilt in a shléyer fun vdyter mesdyre...

2.Mir hét zikh gedukht, az di tsigl anthaltn

Tif in zikh farbdrgn an dytser mit séydes —
Sipurim fun gréyse tsadikim-geshtaltn.
Farvébt in legéndes fun zélike dves,

Bin ikh mir alts vdyter un vayter gegdngen,
Farzinken in dysterlish bange makhshdves.
Un s’hét mikh, vos vayter, alts mérer gefangen
Fun yidishe géslekh di khéynfule éyngshaft,

Af vélkher es shvebt dos gezang-fun-gezang.

3.Mayn zéle bahérsht hot a zéltene béynkshaft —
Tsurik tsum farglivertn dver, tsum shtarn,
Tsurik tsu amoéliker géto-geféngshaft!..

4.Antldyfn fun réyshike, frékhe bulvarn!

Antldyfn fun griltsendn dzshaz-band gepilder!
Antléyfn fun zinloze shrdyike gasn!

Antléyfn tsurik tsu der yidisher gesl, antloyfn, antldyfn,
antléyfn!

5.Ersht do zol mayn zéle ir tikn gefinen
Bagrdyfn fun lebn dem éybikn zinen...

[Vilne, 1930]

Leyb Stotsky [ 'pxxvo 217 (1902-1967)] a born and dead in Vilnius. In 1930 wrote the poem "Jewish Streets”,

VILNIAUS GATVELES

1.AS éjau zydiskom gatvelém —

FantastiSkai vingiuotom, siaurom ir kreivom —
Ir apniko mane keistas ilgesys.

Pastatai, nebylQs ir nilrads,

Snekéjo su manimi senoveés kalba
Dievobaimingai pamaldziy iSéjusiy karty.

Ir tarsi spindesys amZinosios menoros
Jsiplieské lyg kibirkstélé sieloje mano,
Apgaubes jg senyjy tradicijy Sydu...

2.Man atrodé, kad plytose gludi

Pilni paslapciy giliai slypintys lobiai —
ISkiliyjy teisuoliy sakmés.

Apgaubtas legendomis apie protéviy sielas,
Ejau vis tolyn ir tolyn,

Pasinéres j nejprastas, bauginancias mintis.
Ir kuo toliau as éjau, mane vis labiau keréjo
Pilnas Zavesio zydiSky gatveliy ankStumas,
Virs jy sklandanti Giesmiy giesmé.

3.Mano sieloje jsivieSpatavo nesuvokiamas ilgesys —

Atgal, j suakmeneéjusig, sustingusig praeitj,
Atgal, j buvusig vergija, j geta.

4.Bégt nuo triukSmingy, jzaliy bulvary!

Bégt nuo ausis uzgulancio dZaz-bendo trinkséjimo!

Bégt nuo pasiutiskai rékianciy gatviy!
Bégt atgal j ZydiSka gatvele, bégt, bégt, bégt!

5.Kad tik ¢ia mano siela rasty savo maldas,
Suvokus gyvenimo amZingjg prasme...

[Vilnius, 1930]

w2oua v [Yidishe geslakh], which is read in Yiddish by the Jewish Pinchos Fridberg:

https://youtu.be/3KRkOn1J) Bo

Here are the abbreviated versions of Giedrius Kuprevicius' ballad " The Little Vilnius Streets" in Lithuanian,

Russian, English and the full original in Yiddish. In the English translated Raya Shapiro and Howard Jarvis.


https://youtu.be/3KRkOn1J_Bo
https://youtu.be/3KRkOn1J_Bo

THE LITTLE VILNIUS STREETS

1.1 was walking along the little Jewish streets
Fantastically winding, narrow and curved

When a strange anguish seized me.

The buildings, somber and silent,

Were speaking to me in the ancient language

Of God-fearing, pious generations.

As though a ray from the eternal Menorah
Flashed suddenly like a spark in my soul,
Wrapping it in a shroud of longstanding traditions.

2.1t seemed to me the bricks held

Treasures hidden deep with secrets within
Narrations of the great and righteous.

Cloaked in legends about the souls of forefathers,
| walked further and further,

Plunging into bizarre, frightening thoughts.

The further | went, the more captivated | was
By the charming tightness of the little Jewish

streets
With the Song of Songs hovering above them.

3.An obscure anguish gripped my soul
Back to the petrified, motionless past,
Back to bygone captivity, to the ghetto.

4.Run from the noisy, impudent boulevards!
Run from the ear-splitting racket of a jazz band!
Run from the mad screaming streets!

Run to the little Jewish streets, run, run, run!

5.So that only here my soul finds its prayers,
Perceiving the eternal meaning of life...

[Bunna, 1930]

J1eli6 Cmouykuli / '2xxD0 2117 / Leyb Stotsky (1902-1967) poduncsa u ymep 8 BunbHioce. B 1930 200y Hanucan
cmuxomsopeHue «Espelickue ynuusi», [ Ju20Ua vt / Yidishe geslakh], komopoe yumaem Ha uduw MuHxoc

®pudbepe: https://youtu.be/3KRkOn1) Bo

Ha pycckuli a36ik nepesedeH HernocpedcmaeeHHO ¢ uduwa MoauHol Maunuc u MuHxocom ®pudbepzom. 30eco
pasmeueHsl CoKpauweHHole sapuaHmel bannadel ledproca Kynpesuyroca « BusibHIOCCKUE YaA0YKU» HA /IUMOBCKOM,
PYCCKOM, QH2AULCKOM A3bIKAX U M0/HbIG 0pu2uHan Ha uouul.

BU/IbHIOCCKUE Y/TIO4KU

1.A Wwén no eBpeMNCKUM ynouykam —
PaHTACTMYECKM U3BUNCTBIM, Y3KUM U KPUBbIM —
N meHA Hayana o40neBaTb CTPAHHAA TOCKa.
34aHMA MpadHble N HEMble

fOBOPW/IM CO MHOW Ha APEBHEM fA3blKe
Boro6os3HeHHO HabOXKHbIX YLWeALWNX NOKONEHNNA.
N, KaxeTca, y4 BEYHOM MEHOpbI

BcnbIxHYA BAPYT UCKOPKOW B MOei ayLue,

OKyTaB eé neneHom gaBHUX TPAAULUMN...

2.MHe Ka3anocb, YTO KMPMMYUN coaepKaTt

Iny6oKo COKpbITble B cebe COKPOBMLLA C CEKPETaMU —
MoBecTBOBaHWA BE/IMKNX MPaBEAHUKOB.

OKyTaHHbIM NereHAamMmM 0 AyLwax NpPaoTLoB.,

A Wwén Bcé panblue 1 ganblue,

Morpy*KEHHbI B HEOObIYHbIE, NYyratoWwme MbICau.

N yem panblue A Wén, meHs Bcé bonee nneHsna
MonHan NnpenecT TeCHOTa eBPENCKUX YI0YEK,

Hag KoTtopbimu BuTaeT lMNecHb MecHeln.

3.B moeli gyLe Bouapuaacb HENOHATHaA TOCKa —
Hasapg B okameHeBLlee, HENOABUKHOE NPOLLOE,

Hasag, B 6bl1yto HEBOAItO, B reTTO.

4.BexaTb OT WYMHbIX, Aep3Kux byabeapos!

Be)aTb OT 3aKNaAblBalOLLErO YLIM FPpoXoTa AXKasz-63HAaa!
BexkaTb OT 6e3yMHO Kpuyalmx yauu,!

BerkaTb Ha3ag Ha eBPeNCKyIo YI04Ky, bexaTb, berkaTb,
6exartb!

5.47106bI TONILKO 34€eCb MOA gyula Halwla CBOUN MOJINTBbI,
MOCTUTHYB XU3HU BEYHbIN CMbIC/I...

[Vilna, 1930]

NB

1-2 trumpa versija / cokpauwieHHas sepcua /[ short version


https://youtu.be/3KRkOn1J_Bo
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